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ביאור על הנ״ל

. ق رح لما سب ش
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ולתוספת ביאור במש״ל ]במה שכתוב לעיל[ ע״פ ויגש כו׳. בענין שלעתיד יהיה עליית המלכות למעלה

מז״א כו׳. יובן ממ״ש בברכה אחרונה דנשואין מהרה ה׳ אלהינו ישמע בערי יהודה ובחוצות ירושלים

כו׳. בא״י ]ברוך אתה ה׳[ משמח חתן עם הכלה.

ي ق رت ن الملكوت )מלכות, Malchus( سي ائل إ عليم[ الق ن ]الت أ ش ، ب لخ م« )ויגש(، إ دّ ق ت ن »ف أ ي ش اح لما قيل أعلاه ف يادة الإيض ولز
: واج ركات الز ر ب ي آخ لك مما يقال ف ح ذ ؛ يتض لخ ر )ז״א / זעיר אנפין, Z’eir Anpin(، إ غّ ه المص وق الوج آتي ف من ال ي الز ف
ح العريس رّ ي يف ، ה׳، الذ نت ارك أ ؛ »مب لخ ليم )ירושלים(«، إ وارع أورش ي ش ا )יהודה( وف ي مدن يهوذ ع ف سمَ لًا، ה׳ אלהינו، ليُ »عاج

العروس«. ب
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וצ״ל הטעם לשינוי לשון הברכות. שמתחלה אמר משמח חתן וכלה ואח״כ אמר עם הכלה.

ي لك يقال: »الذ عد ذ رح العريس والعروس«، وب ف ي يُ داية يقال: »الذ ي الب ف : ف ركات ة الب اغ لاف صي ت ب اخ هم سب ف ن ن ي أ غ ب ن ، ي آن وال
رح العريس مع العروس«. ف يُ

וגם צריך להבין ענין קול חתן וקול כלה. והענין הוא מ״ש משמח חתן וכלה קאי אזמן הזה.

ير رح العريس والعروس« يش ف ي يُ ن ما قيل: »الذ سير هو أ ف هم معنى »صوت العريس وصوت العروس«. والت ا إلى ف ضً ي اج أ ونحت
ر. من الحاض إلى الز
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ומ״ש עם הכלה קאי אלעתיד דהיינו אחר שכבר אמר מהרה ישמע דהיינו בביאת הגואל אז אח״כ אומר

עם הכלה.

، ادي ء الف ي د مج ي عن ا يعن لًا يُسمع«، وهذ عل »عاج الف ن قيل ب عد أ نه ب ؛ أي إ آتي من ال يعود إلى الز وأما ما قيل »مع العروس«، ف
لك »مع العروس«. عد ذ يقال ب

ולהבין הטעם מפני מה אמר על לעתיד דוקא עם הכלה. הענין כי יש אירוסין ונשואין.

.)nisuin ,ا )נשואין جً وا ة )אירוסין, erusin( وز طوب اك خ ن هن الأمر أ ارة »مع العروس«، ف عب آتي ب من ال صيص الز ب تخ هم سب ولف
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כי בזה״ז ]בזמן הזה[ הוא בחינת אירוסין כמ״ש תורה צוה לנו משה מורשה. א״ת ]אל תקרי[ מורשה אלא

מאורשה.

ا )מורשה, morashah(«؛ لا راثً التوراة مي ا موسى ب ، كما ورد: »أوصان ة طوب ي مستوى الخ ة ف ر، تكون العلاق ا الحاض ن مان ي ز ف ف
.)me’orasah ,מאורשה( » ة طوب رأها מורשה، بل »مخ ق ت

וכמ״ש ביום חתונתו זה מ״ת ]מתן תורה[ בחי׳ אירוסין כי במ״ת ]במתן תורה[ אף שהיה גילוי פב״פ ]פנים בפנים[

היינו רק בבחי׳ חיצוני׳ בלבד באיסור והיתר

هاً لٍّ وج اك تج نه كان هن ، مع أ ي إعطاء التوراة ف . ف ة طب ، ]وهو[ مستوى الخ ا هو إعطاء التوراة ي يوم عرسه«؛ وهذ وكما ورد: »ف
اح. ور والمب ي ]أحكام[ المحظ اهري )חיצוניות, chitzoniyus( وحده، ف عد الظ لا على مستوى الب لك إ ه، لم يكن ذ لوج

אבל פנימית התורה שהוא בחי׳ ענג האלהי שבתורה לא נתגלה אז עדיין ונשאר בבחי׳ מקיף מלמעלה

ي ي ف ق ، بل ب اك ذ عد آن ف ب كش لم ين ، ف ي التوراة ة ف ة الكامن ة الإلهي ، وهو مستوى اللذ ي )פנימיות, pnimiyus( للتوراة اطن عد الب أما الب
ور[ محيط )מקיף, makif( من الأعلى. صورة ]ن

וה״ז ]והרי זה[ דומה לבחי׳ אירוסין שגם שם אינו נמשך עדיין בבחינת פנימית רק הארה חיצוני׳ וכל

עיקר האור בבחינת מקיף כמו טבעת קדושין שהוא עגול ומקיף ע״ג ]על גבי[ היד

قى ن يب ي حي ، ف ي ارج راق خ ش لا إ هر إ ل، بل لا يظ عد إلى الداخ ذ ب ف ور[ قد ن اً لا يكون ]الن يض ها أ ي ف ؛ ف ة طب ه مستوى الخ ب ا يش وهذ
ها. لبس[ علي د، ]ويُ الي هو مستدير يحيط ب ة )קדושין, kiddushin(، ف طب اتم الخ ور محيطاً )מקיף(، مثل خ وهر الن ج

אבל לעתיד שיהיה בחי׳ גילוי פנימי׳ ]פנימיות / פנימית[ התורה שהוא ענג העליון שבתורה אז יהיה בבחי׳

נשואין

ي مستوى ذٍ ف  دئ لك عن ، يكون ذ ي التوراة ة ف ة العلوية الكامن ، وهو اللذ ي للتوراة اطن عد الب ف الب كش ن ين ، حي آتي من ال ي الز ولكن ف
.)nisuin ,واج )נשואין الز

כי בועליך עושיך האשה נקנית כו׳ כי ענין נשואין הוא ג״כ אחרי שכבר בא האור בבחי׳ פנימית:

. اطن ل إلى الب ور قد دخ ن يكون الن عد أ لا ب تي إ أ اً لا ي يض واج أ الز . ف لك « وما إلى ذ ة كتسب المرأ «؛ و»تُ كِ  وج كِ هو ز ع لأن »صان
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והנה ידוע דכעת בגלות המל׳ מקבלת האור ע״י ז״א שהוא מקבל בעצמו מאימא.

ر )ז״א / غّ ه المص واسطة الوج ور ب لقّى الن ى، يت ف ي المن ر، ف ي الوقت الحاض نّ الملكوت )מלכות, Malchus( ف  ، من المعروف أ آن وال
هم )בינה, لقّى من الأمّ )אימא, Imma(، أي »الأم«، مستوى الف سه يت ف ، وهو ن ة ي دان ات الوج זעיר אנפין, Z'eir Anpin(، أي الصف

.)Binah

וכמ״ש בעטרה שעטרה לו אמו והוא משפיע אח״כ למל׳ אבל לעתיד נאמר א״ח ]אשת חיל[ עט״ב ]עטרת

בעלה[ שתהיה המל׳ עט״ב ]עטרת בעלה[ ז״א שתתעלה יותר למעלה הימנו כי נעוץ סופן בתחלתן כו׳.

اج أس ت ات الب ة ذ قد ورد: »المرأ ل، ف ب ق من المست ا عن ز مّ . أ لك يمنح الملكوت عد ذ ه أمه«، وب ته ب ج ي توّ اج الذ الت كما ورد: »ب
دايتهم«، ي ب روسة ف هايتهم مغ نّ »ن وقه؛ لأ ع إلى علوّ أعلى، ف ف رت ذ ست ر، إ غّ ه المص ها«، الوج وج اج ز ها«: سيكون الملكوت »ت وج ز

ره. إلى آخ
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וזהו הטעם למשארז״ל ]למה שאמרו רבותינו זכרונם לברכה[ עתידים צדיקים שיאמרו לפניהם קדוש. ולכן עתה

בזה״ז ]בזמן הזה[ נאמר משמח חתן וכלה שהכלה היא המל׳ מקבלת האור ע״י החתן ז״א.

رح ي يف ر: »الذ من الحاض ي الز ، ف آن قال ال لك يُ وس«. لذ : قدّ ن ي يق ن يقال أمام الصدّ تي أ أ ا، ז״ל: »سي ن ب ما قاله حكماؤ ا هو سب وهذ
ر )ז״א / זעיר غّ ه المص واسطة العريس، الوج ور ب لقى الن ت العريس والعروس«، لأن العروس، وهي الملكوت )מלכות, Malchus(، ت

.)Z'eir Anpin ,אנפין

ולעתיד אחרי שכבר תתעלה אז נאמר משמח חתן עם הכלה שעל ידי הכלה הוא משמח את החתן מפני

שא״ח ]שאשת חיל[ היא עט״ב ]עטרת בעלה[ כנ״ל וז״ש ]וזהו שכתוב[ מהרה ישמע כו׳ קול כלה כו׳.

واسطة العروس، لأن د العريسَ ب سعِ هو يُ رح العريس مع العروس«: ف ي يف قال: »الذ ، يُ قت ن تكون قد ارت عد أ ، ب آتي من ال ي الز وف
. لخ ، »صوت العروس«، إ لخ ا«، إ ن يُسمع سريعً قولهم: »عسى أ ا هو المقصود ب كر أعلاه. وهذ ذُ ها«، كما  وج اج ز أس ت ات الب ة ذ »المرأ

כי עתה בגלות נאמר נאלמתי דומיה שהיא בחי׳ שתיקה וכאלם לא יפתח פיו כו׳ ולכך החתן הוא אומר

הרי את מקודשת לי והכלה שותקת אבל לעתיד כשתתעלה מעלה מעלה אז תהיה ג״כ משפעת ונק׳ קול

כלה.

لك يكون . ولذ لخ اه«، إ تح ف ي لا يف رس الذ ، و»كالأخ ا«، وهو مستوى الصمت تُّ صمتً قال: »صم ى، يُ ف ي المن ر، ف ي الوقت الحاض ف ف
يض ف ست أعلى، ف ي أعلى ف ق رت ن ت ، حي آتي من ال ي الز . أما ف م العروس الصمت ز لت ما ت ن ي «، ب سة لي تِ مكرّ ن ائل: »ها أ العريس هو الق

ى »صوت العروس«. سمّ ا ما يُ ا، وهذ ضً ي هي أ
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וכמו״כ ]וכמו כן[ יובן ענין שמו״ע ]שמונה עשרה[ צלותא בחשאי הוא רק בזה״ז ]בזמן הזה[ שהנוק׳ ]שהנוקבא[

היא בחי׳ מקבל ולא משפיע.

من ي الز ما يكون ف ن ا إ هذ ا«: ف ها[ »صلاةً همسً رة )שמו״ע, Shemoneh Esreh( ]كون ي عش مان هم أمر صلاة الث ف ل، يُ المث وب
. ي لا المعطي لقّ ي مستوى المت ة الملكوت )נוקבא, Nukva( ف وي / صف ث ب الأن ان ر، لأن الج الحاض

אבל לעתיד כשתתעלה להיות בבחי׳ משפיע כמו הדכר עצמו אז יהיה שמו״ע ]שמונה עשרה[ בקול רם

ויהיה קול כלה וד״ל ]ודי למבין[:

رة ي عش مان ى صلاة الث دّ ؤ سه، تُ ف كر )דכר, dechar( ن ، كالذ ي مستوى المعطي ي נוקבא لتكون ف ق رت ن ت ، حي آتي من ال ي الز لكن ف
هم. فٍ للف ا كا ع، ويكون »صوت العروس«. وهذ ف ذ بصوت مرت دئ عن
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